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Gama de Resina

Escobas
Escoba | Vassouras | Spazzolone

95204- 400 x 50 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.30  55
6

1 2 3 4 5 7 8 11 12

Escoba recta 
Escobas rectas (clásicas) | Vassouras verticais | Scope con attacco dritto

94147- 280 x 48 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.30  65
6

1 2 3 4 5 7 8

94157- 280 x 48 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.50  65
6

1 2 3 4 5 7 8

Cepillos de lavado
Cepillos para lavar | Escovas | Scope per lavaggio

94135- 225 x 60 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.30  55
6

1 2 3 4 5 7 8

94155- 225 x 60 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.50  55
6

1 2 3 4 5 7 8

94135 + 94155
Cepillo de lavado flexible Resin set, que permite una limpieza eficiente en suelos, paredes, tanques etc..
Cepillo para lavar, con resina, por su ángulo en el corte de cerdas permite una limpieza eficiente de pisos, paredes y tanques.
Escovas de limpeza, flexíveis, que permitem uma higienização eficiente de chão, paredes e máquinas, por exemplo.
Scope per lavaggio flessibili, resinate, che permettono un’efficace pulizia di pavimenti, pareti, cisterne e serbatoi.

i

95204
94157

94147

94135

94155
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Gama de Resina

Cepillos de mano
Cepillos de mano | Escovas de mão | Spazzola bruschetto

95063- 210 x 70 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.50  35
12

1 2 3 4 5 7 8 11 12

Cepillos multiusos anchos con mango largo
Cepillos multiusos anchos con mango largo | Escovas de mão com cabo comprido 
Spazzole grandi con manico lungo

90232- 410 x 55 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.30  50
10

1 2 3 4 5 7 8

90233- 410 x 55 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.50  50
10

1 2 3 4 5 7 8

Cepillos panaderos
Cepillos Panaderos | Espanadores de mão | Spazzole manuali

90252- 340 x 35 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.30  50
10

1 2 3 4 5 7 8 11 12

90255- 340 x 35 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.50  50
10

1 2 3 4 5 7 8 11 12

Cepillos de mano con mango
 Cepillos de mano con mango | Escovas de mão | Spazzole con manico corto

90546- 275 x 70 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.30  40
6

1 2 3 4 5 7 8 11 12

90548- 275 x 70 mm Poliéster | Poliestere PBT 0.50  40
6

1 2 3 4 5 6 7 8 11 12

95063

9054890546

90232 90233 90252 90255
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Cepillos 
con paso 
de agua

Que es el paso de agua?
Un rango de articulos especialmente 
diseñado dónde el agua sale por cada 
grupo de filamentos. Esto provoca un 
flujo de agua constante en el area/ 
punto  a limpiar. Nuestro rango de 
productos con paso de agua son: 
cepillos buque, mangos, cepillos de 
mano, cepillos de lavado, pistolas de 
agua y mangueras.

Con paso de agua 
Los cepillos  higiénicos con paso de agua 
están especialmente diseñados para 
el uso profesional, donde la limpieza a 
través del agua es una clara ventaja o una 
necesidad para mejores resultados. La 
gama de los artículos con paso de agua son 
frecuentemente usados por profesionales  
para evitar posibles abrasiones a superficies 
frágiles.

Passagem de água 
A linha com passagem de água foi 
especialmente desenvolvida para uso 
profissional, no qual o uso de água é uma 
necessidade para os melhores resultados.
Os produtos são, geralmente, usados por 
profissionais para evitar muita abrasividade 
em superfícies delicadas, e, também, para 
oferecer uma melhor higienização. Também 
auxiliam na economia de água. 

Gamma articoli alimentati ad acqua
Gli articoli alimentati ad acqua sono pensati 
appositamente per uso professionale, 
per le situazioni in cui la pulizia con acqua 
rappresenta una necessità o un vantaggio per 
ottenere risultati migliori. Questa tipologia di 
articolo è spesso utilizzata laddove bisogna 
impedire l’abrasione di superfici delicate. 

Los cepillos con paso de agua higiénicos están especialmente 
diseñados para un uso profesional, en el que la limpieza con agua 
es una ventaja o se necesita para obtener mejores resultados.
El rango de artículos con paso de agua se usan por profesionales 
para evitar potenciales abrasiones a superficies delicadas obteniendo un 
resultado superior.
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Paso de agua

Mangos ergonómicos
Mangos ergonómicos con paso de agua | Cabos ergonômicos com passagem de água | Manici ergonomici

49824- 1500 x 32 mm Acople ½ | Coples ½” | Entrada ½” | Raccordo ½”
6

1 2 3 4 5

49825- 1750 x 32 mm Acople ½ | Coples ½” | Entrada ½” | Raccordo ½”
6

1 2 3 4 5

Mangos telescópicos, ergonómicos 
Mangos telescópicos, con paso de agua | Cabos extensíveis com passagem de água 
Manici telescopici ergonomici 

49828 1250  2000 x 32 mm Acople ½ | Coples ½” | Entrada ½” | Raccordo ½”
6

1 2 3 4 5

49826- 1750  3000 x 32 mm Acople ½ | Coples ½” | Entrada ½” | Raccordo ½”
6

1 2 3 4 5

Cepillos con borde de goma - Acople ½”
Cepillos con borde de goma y paso de agua - Coples ½” | Escovas com rebordo de borracha, com passagem  
de água - ½” | Spazzole con manico corto e bordi in gomma – raccordo ½”

52104- 300 x 75 mm PBT 0.30      Acople ½ | Coples ½” | Entrada ½” | Raccordo ½”  45
6

1 2 3

52144- 300 x 75 mm PBT 0.30      Acople ½ | Coples ½” | Entrada ½” | Raccordo ½”  35
6

1 2 3

52154- 300 x 75 mm PBT 0.50      Acople ½ | Coples ½” | Entrada ½” | Raccordo ½”  35
6

1 2 3 4 5

Cepillos con borde de goma - Acople estándar
Cepillos con borde de goma y paso de agua - Coples ½” | Escovas com rebordo de borracha, com passagem de
água - ½” Modelo EU | Spazzole con manico corto e bordi in gomma – raccordo europeo 

51104- 300 x 75 mm PBT 0.30      �Cople europeo | Cople europeo 
Ligação europeia | Raccordo europeo  45

6
2

51154- 300 x 75 mm PBT 0.50      �Cople europeo | Cople europeo 
Ligação europeia | Raccordo europeo  35

6
2

51104 51154 52104 52144 52154

49824

49825

49828

49826
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Paso de agua

Pistolas de agua “dinga”, modelo estándar con acople ½”
Pistola de agua, modelo estándar con cople de ½" | Pistolas de água modelo padrão entrada ½” 
Pistola ad acqua, modello standard con raccordo ½” 

0405 ½”  8 bar - 95°C Estándar | Estándar | Standard | Standard
1

Pistolas de agua, modelo de altas prestaciones
Pistolas de agua, modelo de alto impacto | Pistolas de água de alta resistência 
Pistole ad acqua, modello lavori pesanti 

0410- 12 bar - 50°C Modelo ligero | Modelo de peso ligero | Modelo leve | Modello leggero
1

2

0411- 24 bar - 95°C Alta resistencia | Alta resistencia | Muito resistente | Modello lavori pesanti 
Latón | Latón | Latão | Ottone

1
1 2 3 4 5 6

Acoples para pistolas de agua
Cople para pistolas de agua, modelo de alto impacto | Conector para pistolas de água 
Raccordo per pistole ad acqua modello lavori pesanti

5370 ½” - ¾” Acople para manguera y pistola | Cople para manguera y pistola
Conector com rosca para pistola | Raccordo con filettatura per pistole

1

5372 ½”	 Acople para manguera y pistola | Cople para manguera y pistola
Conector com rosca para pistola | Raccordo con filettatura per pistole

1

5373 ¾”	 Acople para manguera y pistola | Cople para manguera y pistola
Conector com rosca para pistola | Raccordo con filettatura per pistole

1

0410
Pistola de agua, altas prestaciones con cuerpo de  
Nylon para 12 bares y 50º C. 
Pistola de agua, modelo de alto impacto con cuerpo 
interior de NYLON. Para 12 bar y 50°C. 
Pistola de alta resistência, em nylon, emborrachada. 
Para 12 bar e 50°C.
Pistola ad acqua, modello lavori pesanti con corpo in 
NYLON. Resistenza: 12 bar e 50 Cº.

i
0411
Pistola de agua, altas prestaciones con cuerpo de  
Metal para 24 bares y 95º C. 
Pistola de agua, modelo de alto impacto con cuerpo  
de latón. Para 24 bar y 95°C.
Pistola de alta resistência, de latão, emborrachada. 
Para 24 bar e 95°C.
Pistola ad acqua, modello lavori pesanti con corpo in 
OTTONE. Resistenza: 24 bar e 95 Cº.

0411
0410

5370 5372 5373

0405
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Paso de agua

Acoples ½”
Coples ½” | Uniões ½” | Raccordo ½”

5350 ½” Acople para manguera | Cople para manguera 
Conector rápido | Raccordo per tubo

10

5353 ½” Acople para manguera con válvula de retención | Cople para manguera con válvula de retención 
Conector rápido com bloqueio de água | Raccordo per tubo con waterstop

5

5355 ½” Acople giratorio para manguera con válvula de retención | Cople giratorio para manguera con válvula de retención 
Conector rápido giratório com bloqueio de água | Raccordo girevole per tubo + waterstop

5

5365 ½” Conector | Conector 
Conector | Connettore 

10

Acoples ¾”
Coples ¾” | Uniões ¾” | Raccordo ¾”

5351 ¾” Acople para manguera | Conector rápido | União para mangueira | Raccordo per tubo
10

5354 ¾” Acople para manguera con válvula de retención | Cople para manguera con válvula de retención 
Conector rápido com bloqueio de água | Raccordo per tubo con waterstop

5

Acople para grifo
Cople para grifo | Adaptador para torneiras | Raccordo per rubinetto

5361 ½”-¾”-M22x1
10

Manguera
Manguera | Mangueira | Tubo

045050 ½”, 50 m, 13 bar PVC
1 60

045050

5350

5351

5353

5354

5355

5361

5365
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Información general de producto

Chemical Concentration
%

Poliéster 
PBT Polipropileno Nylon 66

Acetic acid 100 * *** *

Acetone 100 *** *** ***

Ammonia Liquid ** *** ***

Aniline 100 *** ** *

Benzene 100 *** * ***

Bleaching Solutions 
Dilute *** *** *

Caustic Potash 10 *** *** ***

Caustic Potash 50 ** *** ***

Chlorine Water  
Saturated * * *

Chloroform 100 *** ** *

Chromic Acid 10 *** *** **

Citric Acid 10 *** *** **

Detergent-soaps *** *** ***

Ethanol 96 *** *** ***

Ethyl acetate 100 *** *** ***

Formic Acid 100 *** ** *

Fuel oil *** ** ***

Glycerine *** *** ***

Hydrochloric acid 30 ** *** *

Lactic Acid 20 *** *** **

Methyl Alcohol 100 *** *** ***

Mineral oil *** *** ***

Nitric Acid 10 *** *** *

Nitric Acid 50 *** * *

Oleic acid 100 *** *** ***

Oxalic Acid 10 *** ** *

Petrol *** ** ***

Phosphoric Acid 85 *** *** *

Sea Water 100 *** *** ***

Sodium  
Chloride (salt) *** *** ***

Sodium  
Hydroxide 10 * *** ***

Sodium  
Hydroxide 50 * *** ***

Sodium 
Hypochlorite 10 *** *** *

Stearic  
Acid 100 *** *** **

Sulphuric Acid 10 *** *** *

Sulphuric Acid 96 * * *

Tetrachloroethtlene ** * **

Toluene 100 ** * ***

Trichloroethylene ** ** ***

Turpentine 100 *** * ***

Vaseline *** *** ***

Vegetable Oil *** *** ***

 General:
PBT - �ph 1-7 resistente a 

ácidos
PP - �ph 1-7 resistente a ambos, 

alcalinos y ácidos
Dependiendo de la 
concentración y el tiempo de 
contacto.

General:
PBT - �pH 1-7 resistente a los  

ácidos
PP - �pH 1-7 resistente tanto a 

ácidos como bases
Dependiendo de la  
concentración y al tiempo  
de contacto

In generale:
PBT - �pH 1-7 resistente agli acidi
PP - �pH 1-14 resistente sia agli 

acidi che agli alcalini
In base alla concentrazione e 
alla durata del contatto. 

Geral:
PBT - pH 1-7 resistente a ácidos.
PP - �pH 1-7 resistente tanto a 

ácidos, quanto alcalinos.
Depende da concentração e do
tempo de contato.

***	 =	� Excelente, no hay deterioro o efectos adversos en el  
tiempo. 

**	 =	� Precaución, variaciones en concentración, temperatura o 
exposición podrían ser perjudiciales..

*	 =	� Insatisfactorio; el contacto dará una deterioración como 
resultado 

Notas:
La información suministrada asume temperaturas no superiores a  
20º C. La concentración en % se refiere al % de sustancia química 
en total mezclada con el agua. La información está basada en datos 
suministrados por proveedores de nuestras material primas, que 
declaran: “ creemos que la información es real y exacta pero no hay 
garantías implicadas en la precisión o el comportamiento de cada 
producto”. Recomendamos hacer pruebas para aplicaciones críticas. 
applications”.

***	 =	� Excelente; no deterioro ni efectos adversos a largo plazo 
**	 =	�� Precaución; variaciones en concentración, temperatura y 

exposición podrían ser perjudiciales.
*	 =	� Insatisfactorio; el contacto podría resultar en deterioro  

permanente

Notas:
La información suministrada asume temperaturas que no excedan los 
20 grados Celsius. La concentración en porcentaje se refiere al % de 
la sustanacia química mezclada en total con agua. La información es 
basada en los datos proporcionados por los proveedores de nuestras 
materias primas, quienes manifiestan: “creemos que es verdad y 
preciso, pero no hay garantías expresadas o implícitas en cuanto a la 
precisión o funcionamiento de cualquier producto". Se recomienda 
hacer pruebas para aplicaciones críticas.

***	 =	� Excelente; não há deterioração ou estragos 
**	 =	� Cuidado; variações na concentração, temperatura e  

exposição podem ser prejudiciais
*	 =	� Insatisfatório; o contato poderá resultar em deterioração  

e estragos permantentes. 

Nota:
A informação apresentada simula temperaturas não excedendo 20°C
Concentração % se deve ao % de substância química em água. As 
informações são baseadas em dados oferecidos por fornecedores de 
matérias-primas, que relatam: “nós acreditamos ser verdadeiro e
preciso, porém, não há garantia em relação à precisão ou à 
performance de qualquer produto”. Testes são recomendados para 
aplicações críticas.

***	 =	� Ottimo; nessun deterioramento o effetto di usura  
**	 =	� prestare attenzione; variazioni nella concentrazione,  

temperature ed esposizione potrebbero provocare  
deterioramento

*	 =	� Non soddisfacente; il contatto porterà ad un  
deterioramento definitivo  

Note:
Le informazioni fornite si intendono per temperature che non 
superano i 20°C. La concentrazione % si riferisce alla % di sostanza 
chimica totalmente mescolata con acqua. Le informazioni si basano su 
dati dei fornitori delle materie prime, che dichiarano: “le informazioni 
sono vere, ma non ci sono garanzie circa la precisione di esse o le 
prestazioni di ogni articolo”. Si raccomanda di effettuare dei test in 
caso di utilizzo in condizioni critiche.
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Información general | Información general
Codificación por color
Siempre atendiendo a los requerimientos de nuestros valiosos clientes, 
actualmente ofrecemos 10 colores: blanco, azul, rojo, amarillo, verde, naranja, 
morado, negro, gris y marrón.

Nivel de Tolerancia
Considerando los requerimientos de la industria, nuestros artículos cuentan con 
tolerancia al calor que va desde los -30ºC/-22ºF (algunos hasta +250º C).

Inyección para todos los cuerpos de los cepillos,palas, cubetas etc.
FBK fabrica sus productos con polipropileno  virgen coloreado  inyectado a 
muy alta presión para producir piezas sólidas y muy resistentes. Esta técnica de 
producción coloca a los productos de FBK muy lejos de los métodos de inyección 
estándar con burbujas en el interior que facilitan la rotura de los cepillos.

Cerdas de los cepillos
La mayoría de los cepillos se fabrica con cerdas de poliéster PBT de diferentes 
longitudes y grosores para adaptarse a diversas aplicaciones. Este material es 
extremadamente conveniente para soportar altas temperaturas de desinfección 
(+120°C/+248°F), no absorbe agua, por lo tanto es ideal en la conservación de la 
rigidez y la recuperación del doblado de las cerdas. Dura más tiempo y resiste la 
acción corrosiva de químicos de limpieza tanto ácidos como alcalinos.
Evitar la pérdida de filamentos es una tarea primordial para FBK. La combinación 
del perforado de precisión de cada uno de los bloques  junto con la inserción 
de grapas de acero inoxidable logra este objetivo y al mismo tiempo permite la 
penetración de agentes anti-bacterianos para alcanzar hasta lo más profundo 
de los cúmulos de cerdas. En respuesta a las demandas de los clientes, existe 
una selección de artículos cuyas fibras estarán fijadas al bloque, además de 
con las grapas de acero inoxidable habituales, con un compuesto de resinas 
atóxicas. La retención de cerdas es mejorada  ya que se complementa a la 
fijación habitual combinando de esta forma los dos métodos.

Gama de metal detectable
Fabricados con nuestro propio ingenio y con la utilización de aditivos aceptados 
en las normas Europeas de plásticos en contacto con los alimentos, este 
nuevo material permite que algún trozo de material que accidentalmente 
pueda romperse y pasar desapercibido a simple vista pueda ser identificado 
y rechazado por un equipo de detección de metales en línea. Esta gama es 
apropiada y recomendada para industrias como la alimentaria y farmacéutica.

Ergonomía
FBK aspira a desarrollar artículos que no sólo encajan por el propósito mismo 
de limpiar, sino también que sean ergonómicos y de fácil uso. Nuestro equipo 
de diseño siempre considerará aquellos artículos que obtengan los mejores 
resultados con la menor fatiga posible.

¿Dónde se usan nuestros productos?
En cualquier lugar dónde se requiera un alto nivel de higiene. Las industrias 
que normalmente usan y aprecian nuestros productos son: procesamiento de 
alimentos y bebidas, puntos de venta, industria de restauración, el sector de 
servicios, los fabricantes de productos farmacéuticos y médicos, los hospitales, 
limpieza municipal, empresas dedicadas a limpieza en general, etc.

Normativas
Los artículos de FBK son fabricados conforme a los mejores principios del 
HACCP, se fabrican con materiales compatibles con la FDA y las reglamentos 
Europeos como: Reglamento 10/2011/EC; 1935/2004/EC; 2023/2006; 579/2011/
EC; EU directiva 93/43/EEC; 2002/72/EC; Código de alimentos de la FDA del 2009.  
Además, como miembro en activo de la Federación Europea de Cepillos, la 
empresa trabaja de acuerdo a el cuadro de la PHB emitido por la FEIBP.

Test de migraciones
Para los artículos destinados para el contacto directo con alimentos, se han 
hecho pruebas de acuerdo a la regulación de la Unión Europea 10/2011/EC.

Declaración de conformidad
Con todas las acreditaciones y garantías de conformidad, los productos de 
FBK están calificados para encajar perfectamente conel concepto de APPCC, la 
International Food Standard (IFS), el estándar de la BRC Global standards y el 
concepto de Cinco eses (5s) de L.E.A.N de gestión.

Codificación por color
Siempre atendiendo a los requerimientos de nuestros valiosos clientes, 
actualmente ofrecemos 10 colores: blanco, azul, rojo, amarillo, verde, naranja, 
morado, negro, gris y café.

Nivel de Tolerancia
Considerando los requerimientos de la industria, nuestros artículos cuentan con 
tolerancia al calor que va desde los -30ºC/-22ºF a +134ºC/+273°F (algunos hasta 
+250ºC/+480°F).

Inyección para todos los cuerpos de los cepillos, palas, cubetas, etc.
FBK fabrica sus productos con polipropileno  virgen coloreado inyectado a muy 
alta presión para producir piezas sólidas y muy resistentes. Esta técnica de 
producción coloca a los productos de FBK muy lejos de los métodos de inyección 
estándar con burbujas en el interior que facilitan la rotura de los cepillos.

Cerdas de los cepillos
La mayoría de los cepillos se fabrica con cerdas de poliéster PBT de diferentes 
longitudes y grosores para adaptarse a diversas aplicaciones.
Este material es extremadamente conveniente para soportar temperaturas 
de desinfección (+120°C/+248°F), no absorbe agua, por lo tanto es ideal en la 
conservación de la rigidez y la recuperación del doblado de las cerdas. Dura más 
tiempo y resiste la acción corrosiva de químicos de limpieza tanto ácidos como 
alcalinos. Evitar la pérdida de filamentos es una tarea primordial para FBK. La 
combinación del perforado de precisión de cada uno de los bloques  junto con 
la inserción de grapas de acero inoxidable logra este objetivo y al mismo tiempo 
permite la penetración de agentes antibacterianos para alcanzar hasta lo más 
profundo de los cúmulos de cerdas. En respuesta a las demandas de los clientes, 
pronto estará disponible  una selección de artículos cuyas cerdas estarán fijadas 
al bloque, además de con las grapas de acero inoxidable habituales, con un 
compuesto de resinas atóxicas. La retención de cerdas es mejorada  ya que se 
complementa a la fijación habitual combinando de esta forma los dos métodos.

Gama de metal detectable
Fabricados con nuestro propio ingenio y con la utilización de aditivos aceptados 
en las normas Europeas de plásticos en contacto con los alimentos, este 
nuevo material permite que algún trozo de material que accidentalmente 
pueda romperse y pasar desapercibido a simple vista pueda ser identificado 
y rechazado por un equipo de detección de metales en línea. Esta gama es 
apropiada y recomendada para industrias como la alimentaria y farmacéutica.

Ergonomía
FBK desarrolla artículos que no sólo encajan con el propósito mismo de limpiar, 
sino también que sean ergonómicos y de fácil uso. Nuestro equipo de diseño 
siempre considerará aquellos artículos que obtengan los mejores resultados 
con la menor fatiga posible.

¿Donde  se utilizan nuestros productos?
En cualquier lugar y donde sea que la limpieza ultra higiénica sea una obligación. 
Las industrias que normalmente usan y aprecian nuestros productos son: 
procesamiento de alimentos y bebidas, puntos de venta, industria restaurantera, 
el sector de servicios, industria farmacéutica, industria química, los hospitales, 
limpieza municipal, empresas dedicadas a limpieza en general, etc.

Regulaciones
Los artículos de FBK son fabricados conforme a los mejores principios del 
HACCP, se fabrican con materiales compatibles con la FDA y los reglamentos 
Europeos como: Reglamento 10/2011/EC; 1935/2004/EC; 2023/2006; 579/2011/
EC; EU directiva 93/43/EEC; 2002/72/EC; Código de alimentos de la FDA del 2009.  
Además, como miembro en activo de la Federación Europea de Cepillos, la 
empresa trabaja de acuerdo a el cuadro de la PHB emitido por la FEIBP.

Test de migraciones
Para los artículos destinados para el contacto directo con alimentos, se han 
hecho pruebas de acuerdo a la regulación de la Unión Europea 10/2011/EC.

Cumplimento de regulaciones
Con todas las acreditaciones y garantías de conformidad, los productos de 
FBK están calificados para encajar perfectamente con el sistema HACCP, los 
Estándares de Características Internacionales (IFS por sus siglas en inglés), el 
estándar de la BRC Global standards y el concepto de Cinco eses (5s) de L.E.A.N 
de gestión.
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Informações Gerais | Informazioni generali
Código de cores
Sempre atentos às necessidades dos nossos clientes, atualmente oferecemos 
peças em 10 cores diferentes: branco, azul, vermelho, amarelo, verde, laranja, 
lilás, preto, cinza e marrom.

Níveis de tolerância
Tendo em conta as necessidades da indústria, os nossos artigos estão 
disponíveis com um nível de tolerância ao calor, desde -30ºC/-22ºF até 
+134°C/+273°F (alguns até +250°C/+480°F).

Extrusão para todos os corpos de escovas, pás, baldes, etc.
A FBK fabrica os seus produtos através da injeção de polipropileno virgem 
colorido com alta pressão para, assim, produzir peças sólidas e resistentes. 
Esta técnica faz com que os produtos da FBK não contenham bolhas de ar, 
como nos métodos tradicionais de produção, menos eficazes.

Cerdas das escovas
Grande parte de nossas escovas são produzidas com cerdas de poliéster 
PBT, com diversos comprimentos e espessuras. Os materiais podem ser 
autoclavados a +120°C/+248°F, não absorvem água e mantém sua rigidez e 
resistência ao dobrar as cerdas. Tem alta durabilidade e resistem a produtos 
químicos agressivos.  Através da perfuração das bases com alta precisão e 
utilização de um fio de aço inoxidável para total fixação das cerdas, a FBK faz 
com que os materiais sejam extremamente seguros. Com a linha de resina 
super higiênica, também, é possível obter uma maior segurança, já que 
os vãos são completamente fechados, evitando a entrada de bactérias e 
acúmulo de sujidade. Assim, há um reforço ainda maior na fixação das cerdas. 

Ergonomia
A FBK visa não só desenvolver produtos destinados à limpeza, mas que 
também sejam ergonômicos e de fácil manuseio. A nossa equipe de design 
desenvolve os equipamentos para o desempenho da atividade com o menor 
desgaste físico do operador.

Onde nossos produtos são utilizados
Em qualquer local onde seja necessária uma limpeza exímia. Os mercados 
típicos que apreciam e adquirem os nossos materiais incluem as indústrias de 
alimentação e bebidas, empresas de catering, empresas de serviços e varejo, 
indústria farmacêutica e hospitais, etc.

Legislação
Os produtos da FBK cumprem com os princípios do HACCP, são fabricados 
com materiais autorizados pela FDA e estão de acordo com os Regulamentos 
10/2011/CE; 1935/2004/CE; 2023/2006/CE; 579/2011/CE e com as Diretivas 
93/43/CE; 2002/72/CE e FDA código alimentar de 2009. Como membro ativo 
da European Brushware Federation, a empresa trabalha de acordo com o 
regulamento PHB, publicado pela FEIBP.

Testes de migração
Para os artigos destinados ao contato direto com os alimentos, são realizados 
testes de acordo com o Regulamento 10/2011/CE.

Conformidade
Com todas as conformidades garantidas, os produtos da FBK estão aptos 
para integrar os sistemas HACCP, o International Features Standard (IFS),  
o BRC Global e o 5S Concept for L.E.A.N. management.

Codice colore
Per rispondere alle esigenze dei clienti che desiderano differenziare i diversi 
settori aziendali in base ai colori delle attrezzatture, FBK offre una gamma 
di ben 10 colori: bianco, blu, rosso, giallo, verde, nero, arancio, viola, grigio e 
marrone.

Resistenza
Considerando le esigenze in ambito industriale, gli articoli hanno una 
resistenza alla temperatura da 30ºC/-22ºF a +134°C/+273°F (alcuni articoli 
anche fino a +250°C/+480°F).

Tutte le basi delle scope, spazzole, secchi, pale ecc. sono estrusi. 
Contrariamente ai comuni prodotti in plastica espansa, FBK utilizza il 
polipropilene vergine iniettando il colore ad alta pressione. Questo permette 
di produrre degli stampi molto solidi e resistenti. 

Setole delle spazzole e scope 
La maggior parte delle spazzole e scope viene realizzata utilizzando setole 
in poliestere PBT di varie lunghezze e spessore per adeguarsi alle diverse 
applicazioni. Questo materiale è ideale per la sterilizzazione in autoclave, 
non assorbe l’acqua ed inoltre è ideale per mantenere la compattezza delle 
setole ed evitarne la deformazione. Le setole sono durevoli e resistenti ad 
una vasta gamma di prodotti chimici corrosivi. La conservazione delle setole 
è molto importante per FBK: i fori sulla base della spazzola sono effettuati 
con meticolosa precisione e all’interno di essi vengono fissati i fasci di 
setole tramite graffette in acciaio inossidabile. Questo sistema consente la 
penetrazione in profondità degli agenti disinfettanti per una pulizia ottimale. 

Gamma articoli detectabili
Questi articoli sono fabbricati con una formula contenente particolari additivi 
idonei al contatto con alimenti. Tali additivi permettono la rilevazione (tramite 
apposito sistema di rilevazione) di frammenti che potrebbero accidentalmente 
staccarsi dalle attrezzature. Questi prodotti sono adatti per l’uso nei reparti di 
produzione dell’industria alimentare e farmaceutica. 

Ergonomicità
FBK sviluppa articoli che non siano soltanto funzionali, ma anche ergonomici 
e facili da utilizzare. Il team di progettazione è volto a sviluppare un sistema di 
pulizia che permetta di raggiungere il miglior risultato con la minor fatica. 
(this paragraph as already been written at page 1…)

Settori d’utilizzo
Ovunque sia richiesta la massima igiene e pulizia. I prodotti FBK sono pensati 
appositamente per industrie agroalimentari, industrie di bevande, industrie 
farmaceutiche, ospedali, imprese di pulizia ecc. 

Conformità 
Gli articoli FBK sono conformi alle norme del Sistema HACCP, sono costruite 
con materiali conformi alle prescrizioni FDA e seguono le normative europee 
10/2011/EC; 1935/2004/EC; 2023/2006; 579/2011/EC; 93/43/EEC; 2002/72/
EC; codice FDA 2009.  In qualità di membro attivo della FEIBP (European 
Brushware Federation), FBK lavora secondo la carta PHB emessa dalla FEIBP 
sulle spazzole per l’igiene professionale. 

Dichiarazione di idoneità/test di migrazione
Gli articoli che sono destinati al contatto diretto con gli alimenti sono 
sottoposti a test di migrazione in base alla normativa UE  10/2011/EC.

Conformità 
I prodotti FBK rispondono pienamente alle esigenze del metodo HACCP, all’IFS 
(International Features Standard), alle normative BRC Global e ai principi del 
5S per la gestione L.E.A.N.



Contact us: 

Fyens Børste-& Kostefabrik ApS
Teknikvej 53
DK-5260 Odense S
Denmark

+45 6614 3661
ks@fbk.dk
www.fbk.dk
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